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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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          AVERTISMENT: ȚINEȚI TOATE SURSELE DE FLACĂRĂ ȘI 
CĂLDURĂ LA DISTANȚĂ DE ACEST CORT.
Acest cort nu este ignifug. Materialul se va aprinde dacă este lăsat în 
contact continuu cu o sursă de flacără.

Măsuri de precauție

● NU folosiți lumânări, chibrituri sau alte surse de flacără deschisă în interiorul sau în 
apropierea cortului.

● Lanterne și aparate alimentate cu combustibil NU sunt recomandate pentru utilizare în 
interiorul sau în apropierea cortului. Dacă se utilizează lanterne alimentate cu combustibil 
sau aparate precum sobe pe lemne sau radiatoare electrice, manifestați o prudență 
extremă. Țineți-le la distanță de pereții cortului. NU le lăsați nesupravegheate. Opriți-le 
înainte de a vă culca. Asigurați-vă că cortul este bine ventilat în permanență pentru a evita 
sufocarea.

● Aprindeți focurile de tabără în direcția vântului și la câțiva metri distanță de cort. Stingeți 
focurile de tabără înainte de a părăsi locul de campare sau de a vă culca.

● NU alimentați lămpile, încălzitoarele sau sobele cu combustibil în interiorul cortului. 

● NU fumați în cort.

● NU depozitați lichide inflamabile în cort. 

● Mențineți ieșirile libere.

● NU aplicați substanțe străine pe cort. Acestea pot diminua proprietățile de rezistență la 
flacără ale materialului (materialelor) cortului.

RO
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PART
LIST

EN_Thread the C pipe into the pipe strip cloth as shown in the diagram
FR_Enfilez le tuyau C dans la bande de tissu pour tuyaux comme 
indiqué sur le schéma.
ES_Enrosque el tubo C en la tela para desmontar tubos tal y como se 
muestra en el diagrama.
PT_Enrosque o tubo C no pano para remoção de revestimento, 
conforme mostrado no diagrama.
DE_Führen Sie das C-Rohr wie in der Abbildung gezeigt durch das 
Rohrstreifen-Tuch.
IT_Infilare il tubo C nel panno per tubi come mostrato nel diagramma.
RO_Introduceți țeava C în pânza de protecție pentru țevi, așa cum se 
arată în schemă

EN_Install the B/D accessories as shown in the 
diagram
FR_Installez les accessoires B/D comme indiqué 
sur le schéma.
ES_Instale los accesorios B/D tal y como se 
muestra en el diagrama.
PT_Instale os acessórios B/D conforme mostrado 
no diagrama.
DE_Installieren Sie das B/D-Zubehör wie in der 
Abbildung gezeigt.
IT_Installare gli accessori B/D come mostrato nel 
diagramma.
RO_Instalați accesoriile B/D conform schemei

01

02

A  1 B  1 C  2

D  5 E  8 F  4



6

03

EN_Diagram of ground spike Wind Rope
FR_Schéma du piquet de terre Corde à vent
ES_Diagrama de la pica de tierra Wind Rope
PT_Diagrama do espigão de aterramento Corda de vento
DE_Diagramm des Erdspießes Windseil
IT_Schema del picchetto di terra Wind Rope
RO_Schema ancorei de sol Wind Rope

EN_Hang the four corner hooks of cover B on the tip of tube D
FR_Accrochez les quatre crochets d'angle du couvercle B à l'extrémité du tube D.
ES_Cuelgue los cuatro ganchos de las esquinas de la cubierta B en la punta del tubo D.
PT_Pendure os quatro ganchos dos cantos da tampa B na ponta do tubo D.
DE_Hängen Sie die vier Eckhaken der Abdeckung B an die Spitze des Rohrs D.
IT_Appendere i quattro ganci angolari del coperchio B alla punta del tubo D.
RO_Agațați cele patru cârlige de la colțurile capacului B de vârful tubului D
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